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Susisiekite su mumis
Bendrovë „Nordson Corporation“ kvieèia kreiptis dël informacijos,
pastabø ir paklausimø, susijusiø su bendrovës gaminiais.  Bendrojo
pobûdþio informacijà apie bendrovæ „Nordson“ pateikiama internete
ðiuo adresu:  http://www.nordson.com.

Pastaba
Tai – bendrovës „Nordson Corporation“ leidinys, já saugo autoriaus
teisës.  Pradiniai apsaugos autoriaus teisëmis metai: 2007.  Jokia ðio
dokumento dalis negali bûti kopijuojama, atkuriama ar verèiama á kità
kalbà be iðankstinio raðtiðko bendrovës „Nordson Corporation“
sutikimo.  Ðiame leidinyje pateikta informacija gali bûti pakeista be
áspëjimo.

Prekiø þenklai

HDLV, „Prodigy“, „Nordson“ ir „Nordson“ logotipas yra registruoti
prekës þenklai, priklausantys bendovei „Nordson Corporation“.
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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-216684-400 39-02-26926699

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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„Prodigy� Powder Port“ tiekimo centras (ES)

Sauga
Perskaitykite ðias saugos instrukcijas ir jø paisykite.  Árangos
dokumentacijoje reikiamose vietose pateikiami su uþduotimis‐ ir áranga‐
susijæ perspëjimai, áspëjimai ir instrukcijos.

Pasirûpinkite, kad visi árangà eksploatuojantis ar jos techninæ prieþiûrà
vykdantys darbuotojai turëtø prieigà prie visos árangos dokumentacijos,
áskaitant ðias instrukcijas.

Kvalifikuoti darbuotojai
Árangos savininkai privalo uþtikrinti, kad „Nordson“ árangà árengtø, jà
eksploatuotø ir jos techninæ prieþiûrà vykdytø kvalifikuoti darbuotojai.
Kvalifikuoti darbuotojai – tai tokie darbuotojai arba rangovai, kurie iðmokyti
saugiai atlikti jiems paskirtas uþduotis.  Jie susipaþinæ su visomis
atitinkamomis saugos taisyklëmis ir reglamentais bei yra fiziðkai pajëgûs
atlikti jiems paskirtas uþduotis.

Paskirtis
Jei „Nordson“ áranga bus naudojama kitaip, nei apraðyta su áranga
pateikiamoje dokumentacijoje, asmenys gali patirti traumà arba gali bûti
sugadintas turtas.

Keli árangos naudojimo ne pagal paskirtá pavyzdþiai:

� nesuderinamø medþiagø naudojimas;

� neaprobuotos modifikacijos;

� apsaugø arba blokuoèiø nuëmimas arba nepaisymas;

� nesuderinamø arba paþeistø daliø naudojimas;

� nepatvirtintos pagalbinës árangos naudojimas;

� árangos eksploatavimas virðijant maksimalius eksploatavimo paramet
rus.

Reglamentai ir patvirtinimai
Pasirûpinkite, kad visa áranga bûtø ávertinta ir patvirtinta naudoti aplinkoje,
kurioje ji naudojama.  Visi „Nordson“ árangai gauti patvirtinimai nustos
galioti, jei bus nepaisomos montavimo, eksploatavimo ir techninës
prieþiûros instrukcijos.

Visos árangos montavimo fazës turi atitikti federalinius, valstybës ir vietos
kodeksus.
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Asmeninë sauga
Tam, kad asmenys bûtø apsaugoti nuo traumø, paisykite ðiø instrukcijø.

� Árangos neeksploatuokite, nevykdykite jos techninës prieþiûros, jei ne
sate kvalifikuoti to atlikti.

� Árangà leidþiama eksploatuoti tik jei apsaugos, durys ar dangèiai yra
nepaþeisti ir tinkamai veikia automatinës blokuotës.  Neignoruokite ar
nepasyvinkite jokiø apsauginiø átaisø.

� Bûkite atokiai nuo judanèios árangos.  Prieð reguliuodami bet kokià ju
danèià árangà arba prieð atlikdami jos techninæ prieþiûrà atjunkite
elektros maitinimà ir palaukite, kol áranga visiðkai sustos.  Uþblokuokite
maitinimà ir átvirtinkite árangà, kad jis netikëtai nesujudëtø.

� Prieð reguliuodami aukðto slëgio sistemas arba komponentus arba
vykdydami jø techninæ prieþiûrà iðleiskite (nuorinkite) hidrauliná ir pne
umatiná slëgá.  Prieð vykdydami elektros árangos techninæ prieþiûrà at
junkite, uþblokuokite ir paþymëkite jungiklius.

� Gaukite ir perskaitykite visø naudojamø medþiagø „Medþiagø saugos
duomenø lapus“ (MSDS – Material Safety Data Sheets).  Paisykite ga
mintojo saugaus medþiagø tvarkymo ir naudojimo instrukcijø, naudo
kitës rekomenduojamais asmeninës apsaugos átaisais.

� Kad iðvengtumëte traumø, saugokitës maþiau akivaizdþiø pavojø darbo
vietoje, kuriø daþnai neámanoma iðvengti, pavyzdþiui, karðtø pavirðiø,
aðtriø kraðtø, elektros grandiniø su átampa ir judanèiø daliø, kuriø dël
praktiniø prieþasèiø neámanoma uþtverti arba kitaip apsaugoti.

Prieðgaisrinë sauga
Tam, kad iðvengtumëte gaisro arba sprogimo, paisykite toliau pateiktø
instrukcijø.

� Tose vietose, kur naudojamos arba sandëliuojamos degios medþiagos,
nerûkykite, nevykdykite suvirinimo, ðlifavimo darbø, nenaudokite atvir
tos liepsnos.

� Tam, kad lakiø medþiagø arba garø koncentracija nepasiektø pa
vojingo lygio, pasirûpinkite tinkama ventiliacija.  Vadovaukitës vietos
kodeksais arba naudojamos medþiagos saugos duomenø lapais
(MSDS).

� Dirbdami su degiomis medþiagomis neatjunkite elektros grandiniø,
kuriomis teka srovë.  Kad neatsirastø þieþirbø, maitinimà pirmiausiai
atjunkite iðjungdami atjungimo jungiklá.

� Sužinokite, kur yra avarinio sustabdymo mygtukai, užtvariniai vožtuvai
ir gesintuvai.  Purškimo kameroje kilus gaisrui, nedelsdami iðjunkite
purðkimo sistemà ir iðtraukimo ventiliatorius.

� Árangà valykite, jos techninæ prieþiûrà vykdykite, testuokite ir remon
tuokite paisydami instrukcijø, pateiktø árangos dokumentacijoje.

� Naudokite tik tokias pakeièiamàsias dalis, kurios skirtos naudoti su ori
ginalia áranga.  Prireikus informacijos arba patarimø dël daliø, kreip
kitës á bendrovës „Nordson“ atstovà.
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Áþeminimas
PERSPËJIMAS:  Eksploatuoti sugedusià elektrostatinæ árangà pavojinga –
galite þûti nuo elektros srovës, gali kilti gaisras arba sprogimas.  Kaip dalá
periodinës techninës prieþiûros programos, atlikite varþos patikras.
Patyræ net ir silpnà elektros smûgá arba pastebëjæ statiniø þieþirbø arba
elektros lankà, nedelsdami iðjunkite visà elektros arba elektrostatinæ
árangà. Árangà vël paleiskite tik po to, kai bus nustatyta ir paðalinta
problema.

Áþeminimas kameros angø viduje ir iðorëje turi atitikti NFPA 2 klasës, 1
skyriaus arba 2 pavojingø vietø reikalavimus. Þiûrëkite NFPA 33, NFPA 70
(NEC 500, 502 ir 516 straipsniai) ir NFPA 77 naujausias sàlygas.

� Visi elektrai laidûs objektai purðkimo zonose turi bûti elektriniu bûdu
prijungti prie ne didesnio nei 1 megaomo áþeminimo, matuojamo inst
rumentu, kuris vertinamai grandinei siunèia maþiausiai 500 voltø
átampà.

� Árangà, kurià reikia áþeminti, yra purðkimo zonos grindys, operatoriaus
platformos, piltuvai, fotoelektriniai elementai ir nupûtimo purkðtukai,
taèiau jais neapsiribojama.  Turi bûti áþeminti purðkimo zonoje dirbantys
darbuotojai.

� Dël ákrovà turinèio þmogaus kûno gali ávykti uþsidegimas.  Darbuotojai,
stovintys ant nudaþyto pavirðiaus, pavyzdþiui, operatoriaus platformos,
arba avintys elektrai nelaidþius batus nëra áþeminti.  Darbuotojai, dirba
ntys su elektrostatine áranga arba aplink jà, privalo avëti batus, kuriø
padai laidûs elektrai arba prie kuriø prijungta áþeminimo juosta, kad
bûtø uþtikrina jungtis su þeme.

� Operatoriai privalo uþtikrinti, kad jiems rankoje laikant purkðtuvo ran
kenà bûtø odos ‐ir‐ rankenos sàlytis – tada naudojant rankinio valdymo
elektrostatiná purkðtuvà jie nepatirs elektros smûgio.  Jei bûtina mûvëti
pirðtines, jose iðpjaukite delno ar pirðtø sritá, mûvëkite elektrai laidþias
pirðtine arba prie purkðtuvo rankenos ar kito tinkamo áþeminimo eleme
nto turëkite prijungæ áþeminimo juostà.

� Prieð reguliuodami arba valydami milteliø purkðtuvus iðjunkite elekt
rostatinës energijos maitinimà ir áþeminkite purkðtuvo elektrodus.

� Baigæ vykdyti árangos techninæ prieþiûrà, prijunkite visà atjungtà árangà,
áþeminimo kabelius ir laidus.

Veiksmai veikimo sutrikimo atveju
Jei sutrinka sistemos arba bet kokios sistemoje esanèios árangos veikimas,
sistemà nedelsdami iðjunkite ir atlikite toliau nurodytus veiksmus.

� Atjunkite ir uþblokuokite elektros maitinimà.  Uþdarykite pneumatinius
uþtvarinius voþtuvus ir iðleiskite slëgá.

� Nustatykite veikimo sutrikimo prieþastá ir, prieð paleisdami árangà, ðià
prieþastá paðalinkite.

Išmetimas
Árangà ir medþiagas, kurios buvo naudotos eksploatuojant ir vykdant
techninæ prieþiûrà, iðmeskite vadovaudamiesi vietos kodeksais.
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Aprašymas
„Prodigy Powder Port“ – tai milteliø tiekimo centras, sukurtas naudoti
konkreèiai su „Prodigy“ milteliø padengimo sistemomis.  Jis miltelius tiekia
„Prodigy“ rankinio ir automatinio valdymo purkðtuvams; já galima naudoti
su purðkimo á atliekas ir perdirbimo sistemomis.

Paveikslëlis 1 „Prodigy Powder Port“

„Prodigy Powder Port“ árenginiui galimos 2 parinktys.

Standartiniame árenginyje iðtraukimo gaubtas prie pagrindinës sistemos
galutinio filtro prijungtas naudojant kanalø sistemà. Kità árenginio variantà
sudaro kabina su iðtraukimo ventiliatoriumi, kaseèiø filtrais, impulsiniais
voþtuvais ir kolektoriumi milteliams surinkti ir laikyti.

PASTABA:  Galutinio filtro ištraukimo ventiliatorius sukuria oro srautà
tiekimo centre ir atliekamus miltelius perneða á galutiná filtrà.

Kiekvienoje kabinos pusëje galima árengti po vienà arba du siurbliø skydus.
Kiekviename siurblio skyde gali bûti iki 8 „Prodigy“ HDLV purkðtuvø siurbliø
– po vienà vienam purkðtuvui (minimalià sistemà sudaro 4 purkðtuvai,
maksimalià – 32 purkðtuvai).

Siurbliø skydai prie kabinos tvirtinami lankstais, kad juos bûtø galima
nulenkti ir tokiu bûdu pasiekti siurblius bei tiekimo centro valdymo pultà.
Ðiuose skyduose árengiami siurblio valdymo skirstytuvai ir grandiniø
plokðtës.
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„Prodigy“ automatinio veikimo purkðtuvø siurblius konfigûruoja ir valdo
„Prodigy“ „iControl“ sistema.  Rankinio valdymo purkðtuvø siurblius
konfigûruoja ir valdo „Prodigy“ rankinio valdymo purkðtuvo reguliatorius.
Milteliai á purkðtuvø siurblius tiekiami ið vieno ar dviejø vamzdeliø (16
ásiurbimo vamzdeliø viename strype) ir suskystinimo vonelës tiekimo
piltuvo, kurio talpa yra 26,7 kg (50 svarø) milteliø.

„Prodigy“ didelës talpos HDLV perdavimo siurbliai á vibruojantájá filtrà tiekia
panaudotus arba naujus miltelius.  Filtruoti milteliai krenta á tiekimo piltuvà.
Abu siurbliai pateikiami su darbinio ir valymo pagalbinio oro linija ið tiekimo
centro selenoidinio voþtuvo montaþo.

Komponentai

Paveikslëlis 2 Tiekimo centro vaizdas iš priekio

1. Valdymo pultas

2. Vamzdeliø valymo nuleidþiamieji
vamzdþiai

3. Vamzdeliai

4. Vamzdeliø kreipikliai

5. Svirties jutiklis ir kronšteinas

6. Suskystinimo oro þarna

7. Tiekimo piltuvas

8. Filtro nuleidþiamasis vamzdis

9. Filtro platformos
áleidþiamosios angos
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Komponentai  (tæsinys)

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Paveikslëlis 3 Tiekimo centro vaizdas ið kairës

10. Oro selenoidas

11. Vamzdyno oro reguliatoriaus ir filtro
montaþas

12. Impulsinio oro reguliatorius

13. Selenoidø skydas

14. Skysèio vonelës oro reguliatorius

15. Perdavimo siurblio oro
reguliatorius

16. Operatoriaus valdymo pultas

17. HDLV siurblio valdymo
skydas

18. HDLV siurblio valdymo
skydas

Pastaba: standartinëje versijoje su kanalais nëra elementø 12, 14 ir 15
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20

19

Paveikslëlis 4 Versijos su kanalais skerspjûvio vaizdas
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21

22

23

25

27

26

19

24
20

Paveikslëlis 5 Tiekimo centro skerspjûvio vaizdas

19. Tiekimo piltuvo suskystinimo oro
matuoklis

20. Tiekimo piltuvo suskystinimo oro
reguliatorius

21. Ištraukimo ventiliatoriaus variklis

22. Ištraukimo ventiliatorius

23. Impulsiniai voþtuvai

24. Impulsinis skirstytuvas

25. Kasetiniai filtrai

26. Atliekamø milteliø siurblys

27. Suskystinimo plokðtë

Pastaba: kasetinius filtrus galima pasiekti pro prieigos ið ðono ir ið galo skydus.  Standartinëje versijoje su kanalais nëra
elementø 21–27.
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Komponentai  (tæsinys)

28 28

34

35

33

30

32

29

31

P1

P2

P5

P3

P4

P1 – Tiekimo piltuvo suskystinimas

P2 – Perdirbimas ájungtas

P3 – Nauji ájungtas

P4 – Perdirbamø milteliø valymas
ájungtas
P4 – Naujø milteliø valymas ájungtas

Paveikslëlis 6 Tiekimo centro vaizdas iš viršaus

28. Galutiniai filtrai

29. Selenoidiniø voþtuvø montaþo oro
reguliatorius

30. HDLV siurblio valymo oro
išleidþiamosios angos

31. Siurblio skydø purkðtuvai 1–16

32. Siurblio valymo oro kaupimo
bakas

33. Siurblio skydø purkðtuvai 17-32

34. Selenoidiniø voþtuvø
montaþas

35. Tinklo sàsajos dëþutë

Pastaba: europietiðkoje versijoje nëra elemento 30.
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Tiekimo centro operatoriaus pulto valdikliai

1

2 4 6

3 5 7 8

Paveikslëlis 7 Tiekimo centro operatoriaus valdymo pultas

1. Avarinis stabdiklis

2. Perdirbamø milteliø siurblio
ájungimas / iðjungimas

3. Naujø milteliø siurblio ájungimas /
iðjungimas

4. Spalvos keitimo paleidimas

5. Spalvos keitimo sustabdymas

6. Perdavimo siurblio valymo
paleidimas

7. Perdavimo siurblio valymo
sustabdymas

8. Filtro ájungimas / iðjungimas

Valdiklis Aprašymas

Avarinis stabdiklis Iðjungià visà padengimo milteliais sistemà.  Atstatà atliksite ðá mygtukà sukdami
rodyklës kryptimi.

Perdirbamø milteliø
perdavimo siurblio
ájungimas / iðjungimas

Ájungia ir iðjungia perdirbamø milteliø perdavimo siurblá.  Kai ájungtas, siurblys veikia
nepertraukiamai.  Kai siurblys ájungtas, ðvieèia geltona spalva.

Naujø milteliø perdavimo
siurblio ájungimas /
iðjungimas

Ájungia arba iðjungia naujø milteliø perdavimo siurblá.  Kai siurblys ájungtas, ðvieèia
geltona spalva.  Kai ájungtas, siurblys valdomas lygio jutikliu ir delsos laikmaèiu.
Delsos laikmatis neleidþia siurbliui pradëti veikti tol, kol nepasibaigia delsos laikas,
kad nevyktø siurblio vibracija (greitas ásijungimo/iðsijungimo ciklas).

Spalvos keitimo
paleidimas

Paleidþia spalvos keitimo procesà.  Kai ájungtas, dega þalia spalva.  Purkðtuvai,
purkðtuvø siurbliai ir vamzdeliai valomi automatiðkai, o purkðtuvai nupuèiami.

Spalvos keitimo
sustabdymas

Sistemai praneða, kad visos tiekimo centro spalvos keitimo uþduotys baigtos.  Jei
paspaudþiamas prieð baigimà, procesas sustabdomas.  Nutildo garsiná aliarmà,
praneðantá apie þemà milteliø lygá.

Perdirbamø / naujø
milteliø perdavimo valymo
paleidimas

Paleidþia perdirbamø ir naujø milteliø perdavimo siurblio valymo procesà.  Kai
ájungtas, ðvieèia þalia spalva; kai vyksta valymo ciklas – mirksi; kai baigia veikti –
neðvieèia.  Valymo ciklà valdo tiekimo centro reguliatoriaus programavimas.
Norëdami nutraukti ciklà, paspauskite valymo sustabdymo mygtukà.

PASTABA:  Jei nevyksta spalvos keitimo ciklas, perdirbamø milteliø ir (arba)
naujø milteliø perdavimo siurblá galima valyti rankiniu bûdu paspaudþiant ir
laikant paspaustà tiekimo centro valymo paleidimo mygtukà.  Valymas vyksta
tol, kol ðis mygtukas laikomas nuspaustas.

Perdirbamø / naujø
milteliø perdavimo valymo
sustabdymas

Sustabdo perdirbamø ir naujø milteliø perdavimo siurblio valymo procesà.

Filtro ájungimas /
iðjungimas

Paleidþia ir sustabdo vibraciná filtrà.
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Selenoido skydo valdikliai

PASTABA:  Europietiškoje versijoje šie valdikliai nenaudojami.

SUSTABDYMAS

PALEIDIMAS
NENUTRÛKST.I 0J. PAGAL LAIKÀ

IMPULSAS
FILTRO

1
2

3

IÐMETIMO

IÐMETIMO

Paveikslëlis 8 Atskiro árenginio su árengta iðtraukimo sistema selenoido skydo valdikliai

1. Kasetinio filtro impulsø veiksena 2. Kolektoriaus perdavimo siurblio
paleidimas

3. Kolektoriaus perdavimo
siurblio išjungimas

Valdiklis Aprašymas

Kasetinio filtro impulsø
veiksenos jungiklis

Išjungtas: kasetinio filtro impulsai sustabdomi.

Nepertraukiamas: filtro impulsai veikia nepertraukiamai, juos valdo delsos ir trukmës
nuostatos.

Pagal laikà: filtro impulsus valdo laikmaèio nuostatos.  Filtras veikia ilgo intervalo
impulsais.

Nuostatos nustatomos pagrindiniame sistemos pulte esanèiu „Siemens Logo“

reguliatoriumi.  Nuostatø keitimo instrukcijos pateiktos poskyryje „Valdymas“.

Atliekamø milteliø siurblio
paleidimo mygtukas /
geltonas indikatorius

Ájungia suskystinimo oro tiekimà á tiekimo centro surinkimo piltuvà ir paleidþia
perdavimo siurblá.

PASTABA:  Siurblio ásijungimo laikà valdo delsos laikmatis, kuris nustatomas
pagrindiniame sistemos pulte esanèiu „Siemens Logo“ reguliatoriumi.  Ið
anksto nustatyta gamyklinë nuostata yra 10 minuèiø.

Atliekamø milteliø siurblio
sustabdymo mygtukas

Atðaukia reguliatoriumi nustatyto laikmaèio veikimà ir iðjungia perdavimo siurblá bei
suskystinimo oro tiekimà.
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HDLV perdirbamø milteliø siurblio skydo valdikliai

Perdirbamø milteliø siurblio skydas paprastai montuojamas arti surinkimo
sistemos ciklonø.  Kad milteliø tiekimas bûtø optimalus, ásiurbimo ir
tiekimo vamzdeliai turi bûti ne ilgesni negu nurodyta:

Ásiurbimas 3,65 m (12 pëdø)
Tiekimas 30,5 m (100 pëdø)

1

2

3

4

5

Paveikslëlis 9 HDLV perdirbamø milteliø siurblio skyds (tipinis)

1. Rankinis valymas

2. Darbinis oras

3. Perdavimo vonelës suskystinimo oras

4. Perdavimo oras (siurblys)

5. Suspaudþiamasis oras
(siurblys)

Valdiklis Oro slëgio
nuostata

Funkcija

Rankinio valymo
mygtukas

— Já naudodamas operatorius gali rankiniu bûdu valyti ásiurbimo ir
tiekimo vamzdelius, kai neatliekamas spalvos keitimas.

Darbinis oras 4,8 baro ± 0,7 baro
(70 psi ±10 psi)

Reguliuoja á perdirbamø milteliø perdavimo siurblá áeinantá orà.

Perdavimo
vonelës
suskystinimo
oras

0,14–0,2 baro
(2–3 psi)

Reguliuoja suskystinimo oro slëgá, veikiantá ciklonø apaèioje esanèià
perdavimo vonelæ.

Perdavimo oras 0,7–1,0 baro
(10–15 psi)

Reguliuoja neigiamà ir teigiamà oro slëgá, kuris miltelius átraukia á
siurblá ir iðstumia ið jo.

Suspaudþiamasi
s oras

2,4–2,75 baro
(35–40 psi)

Reguliuoja oro slëgá, kuris veikia suspaudþiamuosius voþtuvus.
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Sistemos vadovai

Daugiau informacijos apie kitus sistemos komponentus rasite šiuose
vadovuose:

„Prodigy“ automatinio veikimo purkštuvas: 7169115
„Prodigy“ rankinio valdymo purkštuvas: 1053680
„Prodigy“ „iControl“ operatoriaus sàsaja: 7156872
„Prodigy“ „iControl“ aparatinës árangos vadovas: 7169125
„iControl“ operatoriaus kortelë: 1024758
„Prodigy“ rankinio valdymo purkštuvo reguliatorius: 7169118
„Prodigy“ HDLV siurblio vamzdeliø montaþas: 1070925
„Prodigy“ HDLV siurblys: 1053244
„Prodigy“ HDLV siurblio skydas: 1070518
Didelës talpos HDLV siurblys (perdavimas): 1053991

Sistemos komponentai ir jungtys nurodytos prie šio vadovo pridëtoje
sistemos diagramoje.

„Nordson“ gaminiø vadovai gali bûti pakeisti be áspëjimo.  Naujausias
versijas galima atsisiøsti ið „Nordson“ elektroniniø vadovø svetainës ðiuo
adresu: http://emanuals.nordson.com/finishing/

Sàranka

Tiekimo centro PLC tipo reguliatoriaus sàranka

Tiekimo centro funkcijas valdo PLC tipo reguliatorius, kuris yra tiekimo
centro valdymo pulte.  Toliau nurodytø funkcijø vertës reguliatoriuje
uþprogramuojamos gamykloje; jas galima keisti atsiþvelgiant á vykdomo
darbo pobûdá.

Naujø milteliø perdavimo delsa
Delsos laikmatis pradeda veikti tada, kai milteliø lygis tiekimo piltuve
nukrenta þemiau lygio jutiklio ir kai naujø milteliø perdavimo siurblio
jungiklis bei filtras yra ÁJUNGTI.  Praëjus ðio laikmaèio skaièiuojamam
laikui, ásijungia naujø milteliø perdavimo siurblys.  Dël ðios delsos siurblys
negali daþnai ásijunginëti ir iðsijunginëti (vibracija).

Þemo milteliø lygio aliarmo delsa
Ðis delsos laikmatis pradeda veikti tuo atveju, jei naujø milteliø perdavimo
siurblio jungiklis yra ájungtas, o milteliø lygis tiekimo piltuve nukrenta
þemiau lygio jutiklio.  Jei prieð pasibaigiant ðio laikmaèio skaièiuojamam
laikui neaptinkama milteliø, aktyvinamas garsinis aliarmas.  Jei prieð
pasibaigiant ðio laikmaèio skaièiuojamam laikui milteliø aptinkama,
laikmaèio veikimas atðaukiamas.
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HDLV perdavimo siurblio valymo impulsø ciklo greitis
Ðis laikmatis nustato perdirbamø milteliø ir naujø milteliø HDLV perdavimo
siurblio valymo sekos ájungimo / iðjungimo ciklo greitá.  Ciklas vykdomas
tol, kol veikia siurblio valymo trukmës laikmatis.

HDLV perdavimo siurblio valymo trukmë
Ðis laikmatis nustato perdirbamø milteliø ir naujø milteliø HDLV perdavimo
siurblio valymo sekos trukmæ.  Valymo seka sustabdoma pasibaigus ðio
laikmaèio skaièiuojamam laikui.

Lentelë 1  Numatytosios milteliø perdavimo sàrankos meniu nuostatos

Žyminys Funkcija Numatytoji nuostata

B01:T Naujø milteliø perdavimo delsa
(sek.)

20,00

B02:T Þemo milteliø lygio aliarmo
delsa (min.)

2,00

B04:T HDLV siurblio valymo impulsø
ciklo greitis (sek.)

0,25

B05:T HDLV siurblio valymo trukmë
(sek.)

30,00

Funkcijø verèiø keitimas
Norëdami pasiekti ðá valdymo pultà, tiekimo centro kairëje pusëje siurblio
skydus pasukite á ðonà.  Atidarykite pulto dureles, kad pasiektumëte PLC
tipo reguliatoriø.

PASTABA:  Ðios instrukcijos taip pat pateiktos etiketëje, kuri yra valdymo
pulto dureliø vidinëje pusëje.

Paveikslëlis 10 Tiekimo centro PLC tipo reguliatorius
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1. Vienu metu paspauskite mygtukus ESC ir OK.

2. Spauskite mygtukà ŽEMYN (�) tol, kol ekrane rodyklë rodys á SET
PARAM.

3. Paspauskite mygtukà OK.  Ekrane bus rodoma B0x:T ir registruota ið
anksto nustatyta vertë.

4. Paspauskite mygtukà AUKŠTYN (�) arba ŽEMYN (�), kad
parinktumëte norimà keisti registruotà ið anksto nustatytà vertæ.

5. Paspauskite mygtukà OK.  Ekrane bus paryðkintas pirmas ið anksto
nustatytos vertës skaitmuo.

6. Spauskite mygtukà KAIRË (�) arba DEÐINË (�), kol norimas pakeisti
skaitmuo bus paryškintas.

7. Paspauskite mygtukà AUKŠTYN (�) arba ŽEMYN (�), kad
pakeistumëte ðio skaitmens vertæ.

8. Visus skaitmenis pakeitæ norimomis vertëmis, paspauskite mygtukà
OK.

9. Norëdami keisti kità vertæ, gráþkite prie 4 veiksmo.  Norëdami baigti
darbà, du kartus paspauskite mygtukà ESC, kad vël pasirodytø langas
RUN.

Tiekimo centro oro slëgio nuostatos
Oro slëgis Tipinë nuostata

Kasetinio filtro impulsø oras 4,1 baro (60 psi)

Kolektoriaus perdavimo
siurblys*

2,75 baro (40 psi)

Kolektoriaus suskystinimas* 0,5 baro (8 psi)

Selenoidinio voþtuvo oro
tiekimas

4,8 baro (70 psi)

* – Norint reguliuoti ðias slëgio vertes, bûtina nuspausti atliekamø milteliø
paleidimo mygtukà.

Perdavimo siurblio oro slëgio nuostatos
Oro slëgis Tipinë nuostata

Darbinis oras 4,8 baro ± 0,7 baro (70 psi ±10 psi)

Perdavimo vonelës
suskystinimo oras

0,14–0,2 baro (2–3 psi)

Perdavimo oras 0,7–1,0 baro (10–15 psi)

Suspaudþiamasis oras 2,4–2,75 baro (35–40 psi)
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Veikimas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidþiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

HDLV perdavimo siurblio ir filtravimo veikimas

Tiekimo centro operatoriaus valdikliai pavaizduoti 7 paveikslëlyje.

Filtro veikimas
Miltelius á tiekimo centrà tiekia perdirbamø milteliø ir naujø milteliø
perdavimo siurblys.  Prieð milteliams pripildant tiekimo piltuvà, jie turi
praeiti pro vibraciná filtrà.

Ðis filtras ájungiamas ir iðjungiamas filtro selektyviuoju perjungikliu.  Kai ðis
perjungiklis iðjungtas, perdirbamø milteliø ir naujø milteliø perdavimo
siurbliai yra pasyvinti.

Perdavimo siurblio selektyviojo perjungiklio veikimas
Perdirbamø ir naujø milteliø perdavimo siurblius valdo du selektyvieji
perjungikliai.  Kiekviename perjungiklyje yra geltonas indikatorius, kuris
ðvieèia, kai perdavimo siurblys yra ájungtas.  Perjungiklá pasukus á padëtá
ÁJUNGTA ( I ), perdavimo siurblys aktyvinamas.

Jei perdirbamø milteliø ir naujø milteliø perdavimo siurblio selektyvusis
perjungiklis yra ÁJUNGIMO padëtyje, kai tiekimo centras yra ájungtas arba
kai baigiamas spalvos keitimo ciklas, siurbliai bus automatiðkai iðjungti.
Norint vël aktyvinti siurblius, selektyvøjá perjungiklá bûtina pasukti á
iðjungimo padëtá, o paskui vël á ájungimo padëtá.

Perdavimo siurbliai neásijungs, jei nëra ájungtas filtras.

Perdirbamø milteliø perdavimo siurblio veikimas
Kai perdirbamø milteliø perdavimo siurblys ájungiamas, tiekimo centro
virðuje esanèio selenoidiniø voþtuvø montaþo selenoidas 2 siunèia darbiná
orà á perdavimo siurblá.  Siurblys nenutrûkstamai pumpuoja iðlyginimo
piltuve esanèius perdirbamus miltelius atgal á tiekimo centrà.

Naujø milteliø perdavimo siurblio veikimas
(pasirinktis)
Naujø milteliø perdavimo siurblio veikimà valdo tiekimo piltuvo lygio jutiklis.
Jei milteliø lygis nukrenta þemiau lygio jutiklio, pradeda veikti delsos
laikmatis.  Kai delsos laikmatis baigia skaièiuoti laikà, tiekimo centro virðuje
esanèio selenoidiniø voþtuvø montaþo selenoidas 3 siunèia orà á naujø
milteliø perdavimo siurblá.  Siurblys veikia tol, kol milteliai tiekimo piltuve
pasiekia lygio jutiklá; tada jis iðsijungia.
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Jei naujø milteliø perdavimo siurblys lieka ájungtas pernelyg ilgai, suveikia
zirzeklis, kad operatoriui praneðtø, jog tiekimo piltuvo tiekiamø milteliø
kiekis nebuvo papildytas.

Perspëjamàjá zirzeklá nutildysite:

� tiekimo piltuvà pripildydami tiek, kad tiekiami milteliai paliestø lygio ju
tiklá;

� paspausdami spalvos keitimo sustabdymo mygtukà;

� naujø milteliø perdavimo siurblio jungiklá perjungdami á IÐJUNGIMO
padëtá.

Spalvos keitimo veikimas

Tiekimo centro operatoriaus pulto valdikliai pavaizduoti 7 paveikslëlyje.

Spalvos keitimo seka paleidþiama paspaudþiant spalvos keitimo paleidimo
mygtukà.  Seka baigiama arba nutraukiama paspaudþiant spalvos keitimo
sustabdymo mygtukà.

Paspaudþiant spalvos keitimo paleidimo mygtukà pradedami purkðtuvo
valymo ir nupûtimo ciklai.  Jei perdirbamø milteliø perdavimo siurblys yra
ájungtas, jis liks ájungtas, kad perdirbamus miltelius gràþintø á tiekimo
piltuvà.  Jei naujø milteliø perdavimo siurblys yra ájungtas, jis bus iðjungtas.

Kai purkðtuvø valymo ir nupûtimo ciklai bus baigti, galima valyti perdavimo
siurblá.

Perdirbamø milteliø ir naujø milteliø perdavimo siurbliø selektyvøjá
perjungiklá nustatykite á ÁJUNGIMO padëtá (jei jis dar neájungtas), tada
paspauskite ir atleiskite valymo paleidimo mygtukà.  Ðis ciklo valdiklis
aktyvina valymo vykdymà ir nustatytà laikà impulsais tiekia siurblio valymo
orà.  Valymo ciklo metu siurblio selektyvieji perjungikliai ðvies, o þalias
valymo indikatorius mirksës.  Paspaudus valymo sustabdymo mygtukà,
valymo ciklas bus nutrauktas.

Kai valymo ciklas baigiamas, perdavimo siurbliai automatiðkai iðjungiami.
Norint juos vël ájungti, bûtina siurblio selektyviuosius perjungiklius nustatyti
á IÐJUNGIMO padëtá, o po to – vël á ÁJUNGIMO padëtá.

Automatinë spalvos keitimo procedûros dalis yra baigta.  Iðvalykite
kamerà, perdavimo vonelæ ir tiekimo centrà, kaip tai nurodyta ðiø
instrukcijø skyriuje „Spalvos keitimo procedûra“ (21 puslapis).

Paspauskite spalvos keitimo sustabdymo mygtukà spalvos keitimo ciklui
baigti.

Rankinis perdavimo siurblio valymas

Spalvos keitimo vykdymo metu operatorius paspaudþia ir atleidþia valymo
paleidimo mygtukà ir siurbliai pradedami valyti atsiþvelgiant á tiekimo
centro PLC tipo reguliatoriuje uþprogramuotas vertes.

Jei normalaus veikimo metu perdavimo siurbliai uþsikemša, operatorius
juos gali valyti rankiniu bûdu – reikia paspausti ir laikyti nuspaustà valymo
paleidimo mytukà (siurblio selektyvieji perjungikliai turi bûti ájungimo
padëtyje).  Siurbliai valomi tol, kol laikomas nuspaustas valymo paleidimo
mygtukas.
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Paleidimas
1. Jei tiekimo centrui netiekiamas maitinimas, pasukdami atidarykite

virðuje, kairëje esantá siurblio skydà, kad pasiektumëte valdymo pulto
maitinimo jungiklá, ir ájunkite maitinimà.

2. Kameros valdymo pulte paspauskite tiekimo centro ventiliatoriaus
paleidimo mygtukà.

3. Tiekimo piltuvà pripildykite 50 svarø milteliø.  Jei turite didelio kiekio
tiekimo sistemà, jà galite naudoti piltuvui pripildyti já ádëjæ á tiekimo
centrà.

4. Žr. 11 paveikslëlá.  Tiekimo piltuvà (4) pastatykite po vamzdeliø
kreipikliu (2).

5. Þiûrëkite, kad filtro nuleidþiamasis vamzdis (5) bûtø tokioje padëtyje,
kad iðsijoti milteliai kristø á tiekimo piltuvà.  Norëdami nuleidþiamàjá
vamzdá nustatyti á tokià padëtá, atleiskite filtro platformos verþiklius,
vamzdá pasukite, tada verþiklius priverþkite.

6. Prie piltuvo suskystinimo vonelës prijunkite suskystinimo oro þarnà (3).

7. Ant piltuvo sumontuokite lygio jutiklá.  Jutiklio kronðteine esanti anga
uþsimauna ant piltuvo kraðto.

8. Prie filtro platformos áleidimo vietos antgaliø prijunkite perdirbamø
milteliø ir naujø milteliø perdavimo vamzdþius (7) (jei naudojate).

Paveikslëlis 11 Tiekimo piltuvo ir filtro parengimas ir prijungimas

1. Vamzdelis

2. Vamzdeliø kreipiklis

3. Suskystinimo oro þarna

4. Suskystinimo plokðtë

5. Milteliø piltuvas

6. Nuleidþiamasis vamzdis /
vonelë

9. Žr. 12 paveikslëlá.  Tiekimo centro atliekamø milteliø siurblio þarnà
prijunkite prie atliekø konteinerio dangèio.  Atliekø konteinerio
ventiliacijos þarnà bûtinai prijunkite prie ventiliacijos vamzdþio galo,
kuris sumontuotas tiekimo centro šone.
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10. Žr. 7 paveikslëlá.  Filtro jungiklá perjunkite á ÁJUNGIMO padëtá.

11. Jei sistemoje naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, naujø milteliø
jungiklá perjunkite á ÁJUNGIMO padëtá.  Jei milteliø lygis tiekimo piltuve
yra þemesnis uþ lygio jutiklá, sistema po trumpos delsos ájungs naujø
milteliø perdavimo siurblá.

12. Žr. 5 paveikslëlá.  Ant kairës sienelës esanèiu reguliatoriumi nustatykite
tiekimo piltuvo suskystinimo oro slëgá, kad milteliai nestipriai virtø.

13. Žr. 8 paveikslëlá.  Tiekimo centro selenoido skyde parinkite filtro
impulsø siuntimà „Nenutrûkstamas“ arba „Pagal laikà“.

14. Žr. 11 paveikslëlá.  Vamzdelá (-ius) montuokite po vamzdeliø kreipikliu.

15. Jei naudojami perdirbami milteliai, perdirbamø milteliø jungiklá
perjunkite á ÁJUNGIMO padëtá.  Pradës veikti perdirbamø milteliø
siurblys; jis veiks nenutrûkstamai.

Dabar tiekimo centras parengtas normaliam veikimui.

Normalus veikimas

Milteliø tiekimas: Jei milteliø tiekimo piltuve lygis nukrenta þemiau lygio
jutiklio, o naujø milteliø perdavimo jungiklis ir filtras yra ájungti, naujø
milteliø perdavimo siurblys ásijungs po trumpos delsos.  Siurbliui ásijungus,
pradës veikti þemo milteliø lygio aliarmo delsa.  Jei iki þemo milteliø lygio
aliarmo delsos pabaigos lygio jutiklis neaptinka milteliø, pasigirs garsinis
aliarmas.

Galutinio filtro kontrolës prietaisas: Jei galutiniai filtrai pradeda
uþsikimðti, slëgio kontrolës prietaisas nustatys milteliø susikaupimà
galutiniuose filtruose ir iðjungs tiekimo centro ventiliatoriø.  Iðjungimà
aktyvina slëgio jutiklis selenoido skyde; jutiklio nuostata yra 3 vandens
stulpelio coliai.

Perdirbamø ir naujø milteliø HDLV siurblio rankinis valymas: Jei
siurblio jungikliai ájungti, siurblá rankiniu bûdu valyti galima paspaudþiant ir
laikant nuspaustà valymo paleidimo mygtukà.  Siurbliai valomi tol, kol
laikomas nuspaustas ðis mygtukas.  Siurblio skyde taip pat yra rankinio
valdymo mygtukai, kuriuos naudodamas operatorius bet kada gali atlikti
siurbliø valymà.

Purkštuvo valdymas: Automatinio veikimo purkðtuvø siurblius valdo
„iControl“ sistema.  Jei sistemoje yra rankinio valdymo purkðtuvø, juos
valdo „Prodigy“ rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriai.  Konfigûravimo ir
eksploatavimo instrukcijos pateiktos atitinkamuose vadovuose.

Spalvos keitimo procedûros: Skaitykite ðio vadovo skyriø „Spalvos
keitimo procedûros“.
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Tiekimo centro surinkimo piltuvo ištuštinimas
Reikia stebëti milteliø lygá surinkimo piltuve ir, prireikus, juos iðpumpuoti á
atliekø konteinerá.  Piltuvo iðtuðtinimas:

1. Ájunkite tiekimo centro iðtraukimo ventiliatoriø.  Bûtina, kad jis veiktø,
kitaip neatsidarys blokavimo voþtuvas, kad á siurblá ir suskystinimo
vonelæ bûtø tiekiamas oras.

2. Žr. 12 paveikslëlá.  Ant tuðèio 55 galonø bûgno sumontuokite atliekø
dangtá.

3. Atliekø dangèio áþeminimo laidà prijunkite prie tiekimo centro arba kitos
áþeminimo konstrukcijos, pavyzdþiui, ciklono stovo arba kameros
pagrindo.

4. Ventiliacijos þarnà prijunkite prie atliekø dangèio ir tiekimo centro
ventiliacijos vamzdþio galo, kuris yra prieigos prie filtro skyde.

5. Atliekamø milteliø siurblio þarnà prijunkite prie atliekø dangèio
áleidþiamojo vamzdþio.

6. Paspauskite atliekamø milteliø siurblio paleidimo mygtukà, kuris yra
tiekimo centro selenoido skyde.  Kai surinkimo piltuvas bus tuðèias,
paspauskite atliekamø milteliø siurblio sustabdymo mygtukà.

PASTABA:  Atliekamø milteliø siurblys automatiðkai iðsijungs praëjus
delsos laikui (ðá laikà galima reguliuoti).  Ið anksto nustatyta gamyklinë
nuostata yra 10 minuèiø.

Paveikslëlis 12 Atliekø konteinerio jungtys

1. Atliekø siurblys

2. Milteliø perdavimo þarna

3. Atliekø dangèio áþeminimo laidas ir
verþiklis

4. Atliekø bûgnas

5. Atliekø dangtis

6. Ventiliacijos þarna

7. Ventiliacijos vamzdelis
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Spalvos keitimo procedûros

Nedarbinio purðkimo procedûra
Ðià procedûrà naudokite, kai vykdote nedarbiná purðkimà.  Miltelius, kurie
surenkami ciklono perdavimo vonelëje, perdirbamø milteliø siurblys pum
puoja tiesiai á atliekø bûgnà, ir jie iðleidþiami á tiekimo centro kolektoriø
arba kamerà.

1. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, IÐJUNKITE naujø milteliø
perdavimo siurblio jungiklá.

2. Ið tiekimo piltuvo iðimkite lygio jutiklá ir kronðteinà.  Nuo piltuvo atjunkite
suskystinimo þarnà.

3. Vamzdelius iðimkite ið vamzdeliø kreipiklio ir juos sumontuokite valymo
nuleidþiamuosiuose vamzdþiuose.  Pasukite fiksatorius, kad jie bûtø
ant vamzdeliø galø.

4. IŠJUNKITE filtro jungiklá.

5. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, nuo filtro platformos at
junkite naujø milteliø perdavimo þarnà ir jà prijunkite prie atliekamø mil
teliø vamzdþio galo galinëje sienelëje.

6. Pasirûpinkite, kad rankinio valdymo purkðtuvø operatoriai purkðtuvus
bûtø nukreipæ á kamerà arba juos ástatytø á laikiklius, kurie nukreipti á
kamerà.

7. Paspauskite spalvos keitimo paleidimo mygtukà purkðtuvui paleisti ir
siurblio valymo / nupûtimo ciklui pradëti.

8. Kai veikia purkðtuvas ir vyksta siurblio valymo / nupûtimo ciklas,
tiekimo piltuvà iðimkite ið tiekimo centro.  Prieð tiekimo piltuvo san
dëliavimà ant jo sumontuokite dangtá.

9. Pradëkite kameros valymà.

10. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà:

a. Nuo paëmimo vamzdelio atjunkite ásiurbimo vamzdelá.  Ðá vamzdelá
prijunkite prie milteliø surinkimo sistemos, kuri gali bûti arba
tiekimo centras, arba galutinis filtras.

b. ÁJUNKITE naujø milteliø perdavimo siurblio jungiklá.  Siurblys pradës
veikti, kai aktyvinamas valymo ciklas.

11. Paspauskite valymo paleidimo mygtukà perdavimo siurbliui (-iams) ir
vamzdeliams valyti.

Pasibaigus valymo ciklui, valymas automatiðkai bus nutrauktas.  No
rëdami nutraukti valymo ciklà, paspauskite valymo sustabdymo myg
tukà.

12. Nupûskite filtrà, tada atkabinkite filtro platformà ir jà ðvariai nupûskite.

13. Iðimkite filtro tinklelá.  Nuvalykite tinklelá ir tarpiklá.

14. Nupûskite filtro iðleidimo vonelæ.

15. Nuo valymo nuleidþiamøjø vamzdþiø nuimkite vamzdelius.  Nupûskite
vamzdelius ir valymo nuleidþiamuosius vamzdþius.

16. Nupûskite vamzdeliø kreipiklius ir visus vidinius tiekimo centro
pavirðius.

17. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, jà valykite vadovaudamiesi
jos vadovais.

18. Atlikite spalvos keitimo ciklo baigimo procedûrà.
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Perdirbimo procedûra
Ðià procedûrà naudokite surinkdami purðkiamø milteliø pertekliø, kad juos
galëtumëte panaudoti pakartotinai.  Ciklono perdavimo vonelëje surinktus
miltelius perdirbamø milteliø siurblys pumpuoja atgal á tiekimo centro filtrà.

1. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, IÐJUNKITE naujø milteliø
perdavimo siurblio jungiklá.

2. Ið tiekimo piltuvo iðimkite lygio jutiklá ir kronðteinà.  Nuo tiekimo piltuvo
atjunkite suskystinimo oro þarnà.

3. Vamzdelá (-ius) iðimkite ið vamzdeliø kreipiklio ir juos sumontuokite
valymo nuleidþiamajame (-uosiuose) vamzdyje (-iuose).  Pasukite
fiksatorius, kad jie bûtø ant vamzdeliø galø.

4. IÐJUNKITE filtro jungiklá.

5. Atkabinkite filtro platformà.  Filtro nuleidþiamàjá vamzdá pasukite taip,
kad milteliai kristø á kolektoriaus nuleidþiamàjá vamzdá.

6. Uþdëkite filtro platformà ir ÁJUNKITE filtro jungiklá.

7. Pasirûpinkite, kad rankinio valdymo purkðtuvø operatoriai purkðtuvus
bûtø nukreipæ á kamerà arba juos ástatytø á laikiklius, kurie juos laiko
nukreiptus á kamerà.

8. Paspauskite spalvos keitimo paleidimo mygtukà.  Juo paleidþiamas
purkðtuvas ir pradedamas siurblio valymo / nupûtimo ciklas.

9. Kai baigia veikti purkðtuvas ir baigiasi siurblio valymo / nupûtimo ciklas,
iðvalykite kamerà.

10. Kai kamera bus švari, IÐJUNKITE filtro jungiklá.  Taip sustabdysite filtro
ir perdirbamø milteliø perdavimo siurblio veikimà.  Perdirbamø milteliø
siurblio jungiklá palikite ÁJUNGIMO padëtyje.

11. Nuo filtro platformos atjunkite naujø milteliø ir perdirbamø milteliø
perdavimo vamzdelius.  Vamzdelius prijunkite prie valymo vamzdelá
galinëje sienelëje.

12. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà:

a. Nuo paëmimo vamzdelio atjunkite ásiurbimo vamzdelá.  Ðá vamzdelá
prijunkite prie milteliø surinkimo sistemos, kuri gali bûti arba
tiekimo centras, arba galutinis filtras.

b. ÁJUNKITE naujø milteliø perdavimo siurblio jungiklá.  Siurblys pradës
veikti, kai aktyvinamas valymo ciklas.

13. Paspauskite valymo paleidimo mygtukà perdirbamø milteliø ir naujø
milteliø perdavimo siurbliui valyti.

Pasibaigus valymo ciklui, valymas automatiðkai bus nutrauktas.
Norëdami nutraukti valymo ciklà, paspauskite valymo sustabdymo
mygtukà.

14. Vykstant valymo ciklui, atidarykite ir prapûskite ciklono perdavimo
vonelæ.  Valymo oras neleis jokiems milteliams vonelëje uþterðti
perdavimo siurblio arba ásiurbimo þarnos.

15. Paspauskite perdirbamø milteliø siurblio skyde esantá rankinio valymo
mygtukà, kad iðvalytumëte visus miltelius, kurie á siurblá galëjo bûti
ápûsti perdavimo vonelës valymo metu.

16. Atidarykite prieigos prie ciklono dureles ir prapûskite ciklonà.
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17. Tiekimo piltuvà iðimkite ið tiekimo centro.  Prieð tiekimo piltuvo
sandëliavimà ant jo sumontuokite dangtá.

18. Nupûskite filtrà, tada atkabinkite filtro platformà ir jà ðvariai nupûskite.

19. Iðimkite tinklelá.  Nuvalykite tinklelá ir tarpiklá.

20. Nupûskite filtro iðleidimo vonelæ.

21. Nuo valymo nuleidþiamøjø vamzdþiø nuimkite vamzdelius.  Nupûskite
vamzdelius ir valymo nuleidþiamuosius vamzdþius.

22. Nupûskite vamzdeliø kreipiklius ir visus vidinius tiekimo centro
pavirðius.

23. Jei naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà, jà valykite vadovaudamiesi
jos vadovuose.

24. Atlikite spalvos keitimo ciklo baigimo procedûrà.

Spalvos keitimo ciklo baigimas
1. Vël sumontuokite filtrà naudodami ðvarø arba naujà tinklelá.

2. Prie filtro platformos áleidþiamøjø vamzdeliø prijunkite naujø milteliø
perdavimo vamzdelius (ir perdirbamø milteliø vamzdelá, jei rengiatës
miltelius surinkti pakartotiniam naudojimui).

3. Po vamzdeliø kreipikliu sumontuokite naujos spalvos tiekimo piltuvà ir
þiûrëkite, kad filtro nuleidþiamasis vamzdis bûtø tokioje padëtyje, kad
filtruoti milteliai patektø á tiekimo piltuvà.

4. Vamzdelius sumontuokite vamzdeliø kreipiklyje.

5. Prie tiekimo piltuvo prijunkite suskystinimo oro þarnà.

6. Ant tiekimo piltuvo sumontuokite lygio jutiklá ir kronðteinà.

7. Paspauskite spalvos keitimo sustabdymo mygtukà, taip sistemai
nurodydami, kad spalvos keitimo ciklas baigtas.

8. Filtro jungiklá perjunkite á ÁJUNGIMO padëtá.

PASTABA:  Jei tuo metu, kai buvo paspaustas spalvos keitimo
sustabdymo mygtukas, perdirbamø milteliø ir naujø milteliø perdavimo
siurblio jungikliai buvo ÁJUNGIMO padëtyje, bûtina ðiuos jungiklius
perjungti á IÐJUNGIMO padëtá, o po to – vël á ÁJUNGIMO padëtá.

9. ÁJUNKITE perdirbamø milteliø perdavimo siurblio jungiklá.

10. Jei darbui su nauja spalva naudojate didelio kiekio tiekimo sistemà,
ÁJUNKITE naujø milteliø perdavimo siurblio jungiklá.
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Techninë prieþiûra
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidþiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

Kiekvienà dienà atliekama techninë prieþiûra

PASTABA:  Ðias procedûras reikia atlikti daþniau arba reèiau – tai
priklauso nuo vykdomo darbo reikalavimø.

Lentelë 1  Kiekvienà dienà atliekamos techninës prieþiûros procedûros

Komponentas Techninës prieþiûros procedûra

Filtras Filtrà iðmontuokite ir iðvalykite.  Patikrinkite filtro tinklelá ir, jei ant jo yra iðsilydþiusiø
milteliø arba jis paþeistas, tinklelá pakeiskite.

Laidai ir tiekimo þarnos Patikrinkite visus iðorinius laidus ir milteliø bei oro vamzdelius, ar jie nepaþeisti.
Suremontuokite arba pakeiskite – pagal poreiká.

Atliekø piltuvas Iðjunkite iðtraukimo ventiliatoriø ir patikrinkite milteliø lygá tiekimo centro surinkimo
piltuve.  Jei milteliø yra daugiau negu iki pusës, piltuvà iðtuðtinkite.

HDLV siurbliai Patikrinkite, ar suspaudþiamøjø voþtuvø korpusuose nesimato milteliø nuotëkio
poþymiø.  Remonto procedûros apraðytos „Prodigy“ HDLV siurblio vadove.

Kasetiniai filtrai Pagal poreiká impulsais iðvalykite filtrus, kad ant filtravimo medþiagos nesusikauptø
milteliø; oro srauto stiprumà sumaþinkite pûsdami pro korpusà ir leiskite, kad jie bûtø
iðpûsti ið korpuso.

HDLV perdavimo
siurbliai

Iðvalykite siurblius.  Patikrinkite, ar suspaudþiamøjø voþtuvø zonoje nesimato milteliø
nuotëkio poþymiø.  Jei suspaudþiamøjø voþtuvø zonoje yra milteliø, pakeiskite
suspaudþiamuosius voþtuvus.
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Periodiðka techninë prieþiûra

PASTABA:  Ðias procedûras reikia atlikti daþniau arba reèiau – tai
priklauso nuo vykdomo darbo reikalavimø.

Lentelë 2  Periodiðkos techninës prieþiûros procedûros

Komponentas Techninës prieþiûros procedûra

Oro srautas Reguliariai fiksuokite oro srauto rodmenis.  Tinkamai funkcionuojanèiame milteliø
tiekimo centre tekanèio srauto greitis turi bûti 125 pëdos per minutæ.  Jei rodmuo yra
maþesnis, tai reiðkia, kad uþsikimðo filtrai arba blogai veikia ventiliatorius.

Ventiliatoriaus variklis Reguliariai vykdykite toliau nurodytas patikras.  Jei pastebite toliau nurodytø veiksniø
pakitimus, tai reiðkia, kad atsirado trikèiø.

� Atkreipkite dëmesá á vibracijà ir triuk mo lygá.

� Reguliariai fiksuokite srovës rodmenis.

� Reguliariai tikrinkite visas elektros jungtis.

Kasetiniai filtrai /
galutiniai filtrai

Galutinius filtrus stebi slëgio jutiklis.  Jei slëgio vertë didesnë nei 3 vandens stulpelio
coliai – o tai rodo, kad galutiniai filtrai uþsikemða – ventiliatoriaus variklis išsijungs.

Iðimkite galutinius filtrus ir patikrinkite, ar filtruose bei ventiliatoriaus skyriuje nëra
milteliø nuotëkio.  Jei pastebite ne tik milteliø dulkiø, bet ir paèiø milteliø, patikrinkite,
ar nepaþeista kasetinio filtro filtravimo medþiaga ir tarpikliai, jei reikia, juos pakeiskite.

Jei reikia, pakeiskite galutinius filtrus.

Aukðto slëgio sistema Atlenkite nuleidþiamà kojelæ ir naudodami baltà, ðvarø audiná patikrinkite, ar nëra
neðvarumø.  Bet kokias problemas nedelsdami paðalinkite.  Pagal poreiká iðtuðtinkite
oro filtrus ir pakeiskite elementus.

Elektros sistema Priverþkite visas elektros jungtis ir patikrinkite, ar nëra atsilaisvinusiø arba sutrûkusiø
laidø.

Kas 12 mënesiø atlikite elektros sistemos elektrinës saugos patikrà.  Bûtina, kad
sistema atitiktø visus vietos, valstybës ir federalinius kodeksus.

Sistemos áþeminimas Patikrinkite visø árenginiø áþeminimà.  Elektros árenginiai turi bûti áþeminti paisant
kodekso reikalavimø.  Tam, kad perdavimas vyktø naðiai ir saugiai, elektrostatinæ
árangà bûtina áþeminti taip, kad susidarytø visa grandinë, prasidedanti nuo purkðtuvø,
einanti per darbo vietos kabiklius, konvejerius, kamerà ir vël á purkðtuvø reguliatorius.
Daugiau informacijos apie padengimo milteliais sistemos áþeminimà rasite leidinyje,
kurio numeris yra THAT‐06‐3881 ir kuris pateikiamas „Nordson emanuals“
svetainëje.

Oro vamzdelis Sukurkite sistemoje slëgá ir paklausykite, ar nesigirdi oro nuotëkiø.  Vamzdelius ir
montavimo elementus, kuriuose yra nuotëkis, pakeiskite arba suremontuokite.
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HDLV perdavimo siurblio techninë prieþiûra

Iðsamesnæ informacijà apie techninæ prieþiûrà ir remontà rasite „Prodigy“
HDLV didelës talpos siurblio vadove.

Komponentas Techninës prieþiûros procedûra
HDLV perdirbamø milteliø
ir didelio kiekio tiekimo
siurbliai

Kiekvienà dienà

Patikrinkite, ar suspaudþiamøjø voþtuvø
korpuse nesimato milteliø nuotëkio
poþymiø.  Jei suspaudþiamøjø voþtuvø
korpuse pastebite milteliø arba
suspaudþiamuosiuose voþtuvuose yra
dël átampos atsiradusiø átrûkimø,
suspaudþiamuosius voþtuvus pakeiskite.

Suspaudþiamiej
i voþtuvai
Komplektas
1057265

Kas ðeðis mënesius arba kaskart
iðmontuojant siurblá

Siurblio montaþà iðmontuokite ir
patikrinkite, ar þemesniojo Y formos
skirstytuvo korpuse ir aukðtesniajame Y
formos skirstytuve nëra susidëvëjimo ar
susilydymo dël smûginio poveikio
poþymiø.  Jei reikia, ðias dalis valykite
valymo ultragarsu átaise.

PASTABA:  Tam, kad bûtø maþiau
prastovø, turëkite atsarginá
aukðtesnájá Y formos skirstytuvà ir
þemesnájá Y formos skirstytuvo
korpusà, kad juos galëtumëte
sumontuoti tuo metu, kai kità
komplektà valote.

Aukštesnysis Y
formos
skirstytuvas
Komplektas
1057269

Žemesniojo Y
formos skirstytuvo
korpusas
Dalis 1053976
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Trikèiø ðalinimas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidþiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

Jei iškilusios problemos negalite paðalinti naudodamiesi ðiame vadove
arba susijusiø árenginiø vadovuose pateikta informacija, kreipkitës á
bendrovës „Nordson“ vietos atstovà.

Trikèiø ðalinimo lentelë

Problema Galima prieþastis Veiksmas trikèiai paðalinti

1. Ventiliatorius
nustoja veikti arba
nepasileidþia. (Jei jis
kanalu sujungtas su
pagrindinës
sistemos galutiniu
filtru, skaitykite jo
techninæ
dokumentacijà).

Nuspaustas „E‐Stop“
mygtukas.

Atlikite „E‐Stop“ mygtuko atstatà.

Galutiniai filtrai uþsikimðæ. Patikrinkite galutinius filtrus.  Jei slëgis filtruose
pasiekia 3 vandens stulpelio colius,
ventiliatoriai iðsijungia.

Jei uþsikimšo filtrai, patikrinkite kasetinio filtro
filtravimo medþiagà ir tarpiklius, ar nëra
nuotëkiø.  Paþeistus kasetinius filtrus
pakeiskite.

Pakeiskite galutinius filtrus.

Sugedæs ventiliatoriaus
paleidimo / sustabdymo
mygtukas arba laidø schema.

Patikrinkite ventiliatoriaus variklio valdymo
grandines (pagrindinës sistemos elektros
skydà).

Suveikë ventiliatoriaus variklio
perkrovos átaisas.

Perkrova atsiranda tada, kai variklis veikia
esant didesnei srovei nei jis yra pritaikytas.

Pasirûpinkite, kad bûtø nustatyta tinkama
perkrovos riba.

Pasirûpinkite, kad variklis ir ventiliatorius
neiðsijungtø dël jokiø prieþasèiø.

Patikrinkite saugiklius.  Dël vieno ið trijø
saugikliø 3 faziø variklio grandinëje gedimo gali
suveikti apsaugos nuo perkrovos átaisas.

Patikrinkite variklio ir elektros jungtis.

Atlikite perkrovos átaiso atstatà.

Sugedo ventiliatoriaus variklio
saugiklis.

Patikrinkite variklio ir elektros grandines.
Pakeiskite saugiklius.

Sugedo ventiliatoriaus variklis. Pakeiskite variklá.
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Veiksmas trikèiai paðalintiGalima prieþastisProblema

2. Pro korpuso angas
praeina milteliai.
(Jei jis kanalu
sujungtas su
pagrindinës
sistemos galutiniu
filtru, skaitykite jo
techninæ
dokumentacijà).

Uþsikimðæ kasetiniai filtrai;
impulsai neiðvalo filtrø
pagrindinës sistemos galutinio
filtro viduje arba „Powder Port“
iðtraukimo sistemos viduje, jei
árengtas autonominis atskiras
árenginys.

Impulsais veikite kasetinius filtrus, kad
nupûstumëte miltelius.

Patikrinkite impulsø oro slëgá.

Patikrinkite kasetiniø filtrø impulsø sekà.
Skaitykite „Prodigy“ „ColorMax“ sistemos

vadovo skyriø „Pagrindinës sistemos pulto PLC

tipo reguliatoriaus programavimas“.

Jei iðjungimo trukmë yra pernelyg trumpa,
impulsø skirstytuvas gal nesukurti pakankamai
slëgio kasetiniams filtrams nupûsti.

Jei ájungimo trukmë pernelyg trumpa, nebus
áleidþiama pakankamai oro filtrams nupûsti.

Jei ájungimo trukmë pernelyg ilga, impulsø
skirstytuvas gali nepajëgti sukurti oro slëgio.

Jei veikimas impulsais problemos nepašalina,
pakeiskite kasetinius filtrus.

Pernelyg maþas impulsø slëgis. Nustatykite 4,1 baro (60 psi) slëgá.

Sugedo impulsø voþtuvas. Pakeiskite impulsø voþtuvà.

Nuotëkis kasetiniuose filtruose
pagrindinës sistemos galutinio
filtro viduje arba „Powder Port“
iðtraukimo sistemos viduje, jei
árengtas autonominis atskiras
árenginys.

Patikrinkite, ar nepaþeisti kasetinio filtro
tarpikliai ir filtravimo medþiaga.  Priverþkite
montavimo verþle, kad prispaustumëte
tarpiklius. Jei reikia, filtrus pakeiskite.

Skersvëjai trukdo iðtraukimo
ventiliatoriaus traukai.

Patikrinkite, ar korpuso angose nëra skersvëjø.
Skersvëjus panaikinkite arba nukreipkite kitur.

Prieðinga kryptimi sukasi
ventiliatorius pagrindinës
sistemos galutinio filtro viduje
arba „Powder Port“ iðtraukimo
sistemos viduje, jei árengtas
autonominis atskiras árenginys.

Pakeiskite variklio sukimosi kryptá.

Nesandarûs prieigos skydai. Priverþkite visus prieigos skydus.  Patikrinkite ir
pagal poreiká pakeiskite skydø tarpiklius.

3. Nëra tiekimo piltuvo
suskystinimo oro.

Neveikia purškimo kameros ir
(arba) tiekimo centro
ventiliatorius.

Paleiskite purðkimo kameros ir tiekimo centro
iðtraukimo ventiliatorius (pagrindinë sistemos
pultas).

Sugedusi ventiliatoriaus
blokavimo grandinë arba
selenoidinio voþtuvo grandinë.

Patikrinkite ventiliatoriaus blokavimo laidø
schemà tarp tiekimo centro pulto ir pagrindinës
sistemos pulto.

Patikrinkite laidø, einanèiø ið tiekimo centro
pulto á selenoidiniø voþtuvø montaþà ant
tiekimo centro, schemà.

Sugedæs suskystinimo oro
selenoidinis voþtuvas arba oras
netiekiamas á selenoidiniø
voþtuvø montaþà arba sugedæs
suskystinimo oro reguliatorius.

Jei laidø á voþtuvà schema gera ir ties voþtuvu
yra átampa, taèiau voþtuvas neatsidaro,
pakeiskite voþtuvà.

Jei voþtuvas atsidaro, bet ið voþtuvo nëra oro
srauto, patikrinkite oro tiekimà ið kaupimo bako
á voþtuvø montaþà.

Jei ið voþtuvo oras teka, bet oras netiekiamas á
tiekimo piltuvà, patikrinkite suskystinimo oro
reguliatoriø.
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Veiksmas trikèiai paðalintiGalima prieþastisProblema

4. Milteliai tiekimo
piltuve nesuskystëja
arba nuo pavirðiaus
kyla milteliø
debesys.

Pernelyg maþas arba pernelyg
didelis suskystinimo oro slëgis.

Padidinkite suskystinimo oro slëgá tiek, kad
milteliai nesmarkiai virtø.  Jei nuo pavirðiaus
kyla milteliø debesys, slëgá sumaþinkite.

Milteliai drëgni arba uþterðti
alyva.

Patikrinkite, ar tiekiamame ore nëra vandens
arba alyvos.  Patikrinkite filtrus, separatorius ir
oro dþiovintuvà.  Jei milteliai uþterðti, juos
pakeiskite tiekimo ðaltinyje.  Þr. tolesnæ galimà
prieþastá.

Suskystinimo plokðtës tarpiklyje
yra nuotëkis arba suskystinimo
plokðtë uþterðta, átrûkusi arba
neteisingai sumontuota.

Patikrinkite, ar aplinkui suskystinimo plokðtës
tarpikliu nëra oro nuotëkiø.  Jei aptinkate
nuotëkiø, pakeiskite tarpiklá.

Patikrinkite, ar ant suskystinimo plokðtës nëra
dëmiø, spalvà praradusiø lopø, nublizgintø
pavirðiø ar átrûkimø.  Jei ji neðvari, uþterðta arba
paþeista, plokðtæ pakeiskite.  Plokðtæ reikia
montuoti glotniuoju pavirðiumi nukreiptu á virðø
(jis turi sàlytá su milteliais).

Netinkamas perdirbamø milteliø
ir naujø milteliø santykis.

Padidinkite arba sumaþinkite perdavimo greitá.
Tiekiamus miltelius turi sudaryti ne daugiau
negu trys dalys perdirbamø milteliø vienai daliai
naujø milteliø.

Netolygus milteliø tiekimo
ðaltinyje pasiskirstymas.

Kaip apraðyta anksèiau, patikrinkite, ar milteliai
ir suskystinimo plokðtë neuþterðti.

5. Nepasileidþia
tiekimo centro
atliekamø milteliø
siurblys, á surinkimo
piltuvà netiekiamas
suskystinimo oras.

Neveikia purðkimo kameros ir
(arba) tiekimo centro
ventiliatorius arba sugedusi
ventiliatoriaus blokavimo
grandinë.

Ájunkite iðtraukimo ventiliatorius.  Patikrinkite
ventiliatoriaus blokavimo laidø schemà tarp
tiekimo centro pulto ir pagrindinës sistemos
pulto.

Sugedæs atliekamø milteliø
siurblio paleidimo arba
sustabdymo mygtukas, sutriko
selenoidø skyde esanèio
selenoidinio voþtuvo 608
veikimas arba á voþtuvà
netiekiamas oras.

Patikrinkite selenoidiná voþtuvà arba atliekamø
milteliø siurblio paleidimo / sustabdymo
mygtukø grandines.  Pakeiskite sugedusius
komponentus arba sutaisykite laidø schemà.

Patikrinkite oro tiekimà á selenoidiniø voþtuvø
skydà.

Sugedo pagalbinis voþtuvas,
valdantis oro tiekimà á siurblá,
arba suskystinimo oro
reguliatoriai.

Patikrinkite pagalbiná voþtuvà.  Jei oras á
voþtuvà tiekiamas, bet voþtuvas neatsidaro,
pakeiskite voþtuvà.

6. Atliekamø milteliø
perdavimas
sustabdomas
pernelyg greitai.

Pernelyg maþa atliekamø
milteliø perdavimo delsos
laikmaèio nuostata.

Laikmatis automatiðkai iðjungia siurblá ir
atjungia suskystinimo oro tiekimà.  Norëdami
pakeisti laikmaèio nuostatà, skaitykite
pagrindinës sistemos pulto PLC tipo
reguliatoriaus programavimo instrukcijas.
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Veiksmas trikèiai paðalintiGalima prieþastisProblema

7. Filtras ÁJUNGTAS,
taèiau nëra
vibracijos (skaitykite
filtro techniná
vadovà).

Nuspaustas „E‐Stop“
mygtukas.

Atlikite „E‐Stop“ mygtuko atstatà.

Neveikia purškimo kameros ir
(arba) tiekimo centro
ištraukimo ventiliatorius.

Paleiskite purškimo kameros ir tiekimo centro
ištraukimo ventiliatorius.

Sugedo filtro jungiklis arba laidø
schema.

Patikrinkite jungiklá ir laidø schemà.  Pakeiskite
jungiklá arba sutaisykite laidø schemà – pagal
poreiká.

Filtro variklio perkrova. Perkrova atsiranda tada, kai variklis veikia
esant didesnei srovei nei jis yra pritaikytas.

Pasirûpinkite, kad niekas netrukdytø varikliui
vibruoti.

Patikrinkite variklio ir elektros jungtis.

Patikrinkite, ar tinkamai sureguliuoti variklio
vidiniai svarmenys.

Pasirûpinkite, kad bûtø nustatyta tinkama
apsaugos nuo perkrovos riba.

Patikrinkite saugiklius.  Dël vieno ið trijø
saugikliø 3 faziø variklio grandinëje gedimo gali
suveikti apsaugos nuo perkrovos átaisas.

Atlikite perkrovos átaiso atstatà.

Sugedæs filtro variklio saugiklis. Patikrinkite variklio ir elektros grandines.  Jei
saugikliai sugedæ, juos pakeiskite.

Sugedæs filtro variklis. Pakeiskite filtro variklá.

8. Ant filtro tinklelio
susikaupë milteliø
(skaitykite filtro
techniná vadovà).

Tinklelis nepakankamai daþnai
valomas.

Daþniau valykite filtro tinklelá.  Jei reikia, vietoj
seno filtro naudokite „Vibrasonic“ filtrà.

Tinklelis pernelyg smulkus
naudojamiems milteliams.

Naudokite stambesnio tiklelio filtrà.  Jei reikia,
vietoj seno filtro naudokite „Vibrasonic“ filtrà.

9. Filtras kelia pernelyg
didelá triukðmà
(skaitykite filtro
techniná vadovà).

Netvirtai pritvirtinta filtro
platforma arba iðleidimo vonelë.

Priverþkite verþiklius, kuriais filtro platforma ir
iðleidimo vonelë tvirtinami prie filtro.

Nepriverþtos rankenëlës ir
verþikliai; atsilaisvinæ arba
paþeisti izoliatoriai; paþeistos
guminës movos.

Þiûrëkite, kad verþikliai bûtø gerai priverþti.
Patikrinkite, ar neatsilaisvinæ ir nepaþeisti
izoliatoriai.  Tvirtai priverþkite izoliatoriaus
montavimo varþtus.  Patikrinkite, ar nepaþeistos
guminës movos, jei reikia, jas pakeiskite.

10. Teršalai tiekimo
piltuvo milteliuose. 

Áplyðæs filtro tinklelis. Pakeiskite tinklelá.

Filtro tinklelis blogai nuvalytas
prieð já montuojant.

Filtro tinklelá iðimkite ir iðvalykite.
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11. Perdirbamø milteliø
ir naujø milteliø
perdavimo siurblys
ájungtas, bet siurblys
neveikia.

Nuspaustas „E‐Stop“
mygtukas.

Atlikite „E‐Stop“ mygtuko atstatà.

Neveikia purðkimo kameros ir
(arba) tiekimo centro
ventiliatorius arba sugedusi
ventiliatoriaus blokavimo
grandinë.

Ájunkite iðtraukimo ventiliatorius.  Patikrinkite
ventiliatoriaus blokavimo laidø schemà tarp
tiekimo centro pulto ir pagrindinës sistemos
pulto.

Neveikia filtro variklis. Perdirbamø milteliø ir naujø milteliø siurbliai
veikia tik tada, kai ájungtas filtras.  Ájunkite filtrà.

Sugedæs perdirbamø milteliø ir
naujø milteliø siurblio jungiklis
arba laidø schema.

Patikrinkite jungiklá ir laidø schemà.
Suremontuokite arba pakeiskite – pagal
poreiká.

Atjungtos perdirbamø milteliø ir
naujø milteliø siurblio
grandinës.

Ðios grandinës iðjungiamos, jei jungikliai buvo
ájungimo padëtyje, kai ájungiamas tiekimo
centro maitinimas arba kai nuspaudþiamas
spalvos keitimo sustabdymo mygtukas.

Perdirbamø milteliø ir naujø milteliø siurblio
jungiklá iðjunkite ir vël ájunkite, kad atliktumëte
atstatà.

Nëra oro tiekimo á selenoidiniø
voþtuvø montaþà arba
selenoidinis voþtuvas
neatsidaro.

Patikrinkite oro tiekimà á selenoidiniø voþtuvø
montaþà ant tiekimo centro.  Patikrinkite
selenoidiná voþtuvà ir laidø schemà.  Pakeiskite
voþtuvà arba sutaisykite laidø schemà – pagal
poreiká.

Nuotoliniø siurblio valdikliø arba
HDLV perdavimo siurblio triktis.

Patikrinkite siurblá ir valdiklius.  Skaitykite
didelës talpos HDLV siurblio vadovà.

12. Neámanoma atlikti
perdirbamø milteliø
ir naujø milteliø
perdavimo siurblio
rankinio valymo
nuspaudþiant
valymo mygtukà.

Perdirbamø milteliø ir naujø
milteliø siurblys neájungtas.

Perdirbamø milteliø ir naujø milteliø siurblio
jungiklá perjunkite á ájungimo padëtá.

Paspauskite valymo mygtukà valymui atlikti.
Valymas vyks tol, kol bus laikomas nuspaustas
mygtukas.

13. Perdirbamø milteliø
ir naujø milteliø
perdavimo siurblys
iðjungtas, bet
siurblys toliau
veikia.

Selenoidinio voþtuvo rankinio
valdymo veiksena ignoravimo
bûsenoje.

Patikrinkite selenoidiniø voþtuvø montaþà ant
tiekimo centro.  Þiûrëkite, kad rankinio valdymo
valdiklis voþtuve nebûtø ignoravimo padëtyje.

Selenoidinis voþtuvas
neatsidaro.

Pakeiskite voþtuvà.

14. Naujø milteliø
perdavimo siurblys
ájungtas, taèiau
siurblys neveikia.

Tiekimo piltuvo lygio jutiklis
piltuve aptinka milteliø.

Siurblys neásijungs tol, kol milteliø lygis
nenukris þemiau lygio jutiklio ir nepasibaigs
delsos laikmatis nebaigs skaièiuoti laiko.

Kitos prieþastys nurodytos 8
problemos punkte.

15. Naujø milteliø
perdavimo siurblys
nesustoja
automatiðkai.

Nëra milteliø tiekimo didelio
kiekio tiekimo sistemoje.

Patikrinkite didelio kiekio tiekimo veikimà.

Netinkamai sureguliuotas
tiekimo piltuvo lygio jutiklis.

Lygio jutiklis siurblá sustabdo aptikæs miltelius.
Kai aptinkami milteliai, jutiklio lemputë turi
ðviesti geltonai.  Jei lygio jutiklis neaptinka
milteliø, já sureguliuokite.  Skaitykite lygio
jutiklio dokumentacijà.

Sugedæs lygio jutiklis arba laidø
schema.

Patikrinkite lygio jutiklá ir laidø schemà.
Suremontuokite arba pakeiskite – pagal
poreiká.
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16. Perdirbamø milteliø
ir (arba) naujø
milteliø perdavimo
siurblio valymo
ciklas neprasideda
paspaudus valymo
paleidimo mygtukà.

Perdirbamø milteliø ir naujø
milteliø siurbliai neájungti.

Tam, kad valymas galëtø prasidëti, siurbliai
bûtinai turi bûti ájungti.  Ájunkite siurblius, kad jie
bûtø valomi.

Sugedæs valymo paleidimo
mygtukas arba laidø schema.

Nëra signalo ið mygtuko á reguliatoriø.
Paspaudus mygtukà, signalas turëtø bûti
siunèiamas.  Patikrinkite mygtukà ir laidø
schemà, suremontuokite arba pakeiskite –
pagal poreiká.

Sugedæs valymo sustabdymo
mygtukas arba laidø schema.

Nëra signalo ið mygtuko á reguliatoriø.  Signalas
turi bûti siunèiamas tol, kol nenuspaudþiamas
mygtukas.  Patikrinkite mygtukà ir laidø
schemà, suremontuokite arba pakeiskite –
pagal poreiká.

Sugedæ selenoidiniai voþtuvai
arba laidø schema.

Patikrinkite laidø, einanèiø ið tiekimo centro
valdymo pulto á selenoidiniø voþtuvø montaþà
ant tiekimo centro, schemà.  Patikrinkite
selenoidiniø voþtuvø veikimà.  Patikrinkite oro
tiekimà á selenoidiniø voþtuvø montaþà.
Suremontuokite arba pakeiskite – pagal
poreiká.

Sugedæs valymo oro pagalbinis
voþtuvas arba pagalbinio oro
vamzdelis.

Patikrinkite pagalbinio oro vamzdelá.
Ásitikinkite, ar oro signalas pasiekia pagalbiná
voþtuvà.  Patikrinkite pagalbinio voþtuvo
veikimà.  Patikrinkite oro tiekimà á pagalbiná
voþtuvà.  Suremontuokite arba pakeiskite –
pagal poreiká.

17. Veikia tiekimo
centro þemo milteliø
lygio aliarmo
zirzeklis.

Aliarmo zirzeklio delsos
laikmatis baigë skaièiuoti laikà,
lygio jutiklis neaptinka milteliø.

Aliarmo zirzeklis pradeda veikti ásijungus
perdavimo siurbliui.  Jei laikmatis baigia
skaièiuoti laikà ir lygio jutiklis vis dar neaptinka
milteliø, ásijungia aliarmo zirzeklis.  Ið anksto
nustatyta laikmaèio nuostata yra 3 minutës.

Zirzeklá iðjungsite paspaudæ spalvos keitimo
sustabdymo mygtukà.

Milteliø tiekimo arba naujø
milteliø perdavimo siurblio
triktis.

Þr. 8, 10, 11, 12 problemø punktus.

18. Paspaudus spalvos
keitimo paleidimo
mygtukà, spalvos
keitimas
neprasideda;
lemputë neðvieèia.

Nuspaustas „E‐Stop“
mygtukas.

Atlikite „E‐Stop“ mygtuko atstatà.

Neveikia purškimo kameros ir
(arba) tiekimo centro
ventiliatorius arba sugedusi
ventiliatoriaus blokavimo
grandinë.

Ájunkite iðtraukimo ventiliatorius.  Patikrinkite
ventiliatoriaus blokavimo laidø schemà tarp
tiekimo centro pulto ir pagrindinës sistemos
pulto.

Sugedæs spalvos keitimo
paleidimo mygtukas arba laidø
schema.

Nëra signalo ið mygtuko á reguliatoriø.
Paspaudus mygtukà, signalas turëtø bûti
siunèiamas.  Patikrinkite mygtukà ir laidø
schemà, suremontuokite arba pakeiskite –
pagal poreiká.
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Veiksmas trikèiai paðalintiGalima prieþastisProblema
Sugedæs spalvos keitimo
sustabdymo mygtukas arba
laidø schema.

Nëra signalo ið mygtuko á reguliatoriø.  Signalas
turi bûti siunèiamas tol, kol nenuspaudþiamas
mygtukas.  Patikrinkite mygtukà ir laidø
schemà, suremontuokite arba pakeiskite –
pagal poreiká.

19. Paspaudus spalvos
keitimo paleidimo
mygtukà, spalvos
keitimas
neprasideda;
lemputë ðvieèia.

Kameroje vis dar yra daliø. „iControl“ sistema seka kameroje esanèias
dalis ir sulaikys spalvos keitimo paleidimà tol,
kol dalys nepaliks kameros.  Kameros ilgá
galima reguliuoti konfigûruojant „iControl“.

Daugiau informacijos rasite „iControl“
operatoriaus sàsajos vadove.

„iControl“ purkðtuvø padëties
nustatymo átaisai neveikia nei
rankinio valdymo, nei
automatine veiksena.

Nustatykite purkðtuvø padëties nustatymo
átaisø arba rankinio valdymo, arba automatinæ
veiksenà.

„iControl“ purkðtuvø padëties
nustatymo átaiso nr. 1 valdiklis ið
tiekimo centro negavo spalvos
keitimo paleidimo signalo.

Tiekimo centras perduoda spalvos keitimo
signalà purkðtuvø padëties nustatymo átaisui
nr. #1 elektros pultui, kuris tada uþmezga ryðá
su „iControl“ sistema.

Patikrinkite laidø schemà ir jungtis tarp tiekimo
centro valdymo pulto ir purkðtuvø padëties
nustatymo átaiso nr. 1 pulto.

Nenustatyta slankiklio
automatinë veiksena.

Turi bûti nustatyta slankiklio automatinë
veiksena, kad galëtø prasidëti spalvos keitimo
ciklas.

Nustatykite slankiklio automatinæ veiksenà.

20. Spalvos keitimo
ciklas prasidëjo,
purkðtuvø padëties
nustatymo átaisas
sustojo ties judëjimo
pirmyn jungikliu.

Slankiklis nëra eigos apaèioje. Tam, kad purkðtuvai galëtø bûti purkðtuvø
nupûtimo padëtyje, slankiklis turi bûti eigos
apaèioje.  Nupûtimas prasidës tik tada, kai
eigos apaèios jutiklis bus ir liks aktyvintas.

Patikrinkite slankiklio padëtá.

Slankiklis nesustojo. Slankiklis sustojimo komandà gauna ið
purkðtuvø padëties nustatymo átaiso nr. 1
valdymo pulto.  Patikrinkite laidø schemà ir
jungtis tarp purkðtuvø padëties nustatymo
átaisø valdymo pulto ir pagrindinës sistemos
pulto.

Slankiklis nëra stovëjimo
padëtyje.

Tam, kad purkðtuvai galëtø bûti purkðtuvø
nupûtimo padëtyje, slankiklis turi bûti stovëjimo
padëtyje.  Nupûtimas prasidës tik tada, kai
slankiklis pasieks stovëjimo padëtá.

Patikrinkite slankiklio padëtá.  Pasirûpinkite,
kad stovëjimo padëtis bûtø sukonfigûruota
taip, kad ji bûtø eigos diapazone.  Slankiklio
konfigûravimo nuostatos apraðytos „iControl“
operatoriaus sàsajos vadove.
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Veiksmas trikèiai paðalintiGalima prieþastisProblema

21. Spalvos keitimo
ciklas prasidëjo,
nupûtimo oras
neiðsijungia.

Oras netiekiamas á selenoidiná
voþtuvà arba pagalbiná voþtuvà,
voþtuvas sugedæs arba bloga
elektros jungtis.

Selenoidiná voþtuvà (paprastai jis bûna
pagrindinës sistemos pulte) aktyvina signalas
ið purkðtuvø padëties nustatymo átaisø valdymo
pulto.  Selenoidinis voþtuvas siunèia oro
tiekimo signalà á didelá pagalbiná voþtuvà, kuris
tiekia orà nupûtimo purkðtukams.

Þiûrëkite, kad bûtø ájungtas oro tiekimas
pagrindinës sistemos pulte.

Patikrinkite selenoidiniø voþtuvø veikimà.  Jei
selenoido spiralë turi átampà, bet ið voþtuvo
nëra oro srauto, pakeiskite voþtuvà.

Patikrinkite oro vamzdelá á pagalbiná voþtuvà.

Patikrinkite pagalbinio voþtuvo veikimà.

Patikrinkite laidø schemà ir jungtis tarp
purkðtuvø padëties nustatymo átaisø pulto ir
pagrindinës sistemos pulto.
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Remontas
PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus leidþiama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams.  Paisykite ðiame dokumente ir visuose
kituose susijusiuose dokumentuose pateiktø saugos instrukcijø.

Kasetinio filtro pakeitimas  (netaikoma kanalu sujungtai versijai)

Žr. 13 paveikslëlá.

1. Nuimkite impulsø voþtuvo ir kasetinio filtro prieigos skydus, kurie yra
korpuso gale ir ðone.

2. Patraukite aukštyn uþ montavimo strypo (6) T formos rankenos, kad
kasetiná filtrà laikytumëte prie montavimo plokðtës, arba filtrà
paremkite ið apaèios.

3. Nusukite verþlæ, nuimkite plokðèià poverþlæ ir montavimo kronðteinà (1,
2, 3).  Ðias dalis iðsaugokite, kad galëtumëte panaudoti dar kartà.

4. Kasetiná filtrà (4) atsargiai nuleiskite atokiai nuo montavimo plokðtës ir
iðtraukite ið filtro grandies.  Centravimo kronðteinas ir montavimo
strypas (5, 6) liks savo vietose.

5. Iðsukite montavimo strypà, já ir centravimo kronðteinà iðimkite ið
kasetinio filtro.

6. Kruopðèiai nuvalykite izoliuojamàjá pavirðiø apatinëje montavimo
plokðtës pusëje.  Dël neðvaraus pavirðiaus kasetinio filtro tarpiklis
blogai izoliuos, todël milteliai galës nutekëti á ventiliatoriaus skyriø.

7. Ið kartonines dëþutës iðimkite naujà kasetiná filtrà ir patikrinkite, ar jis
nepaþeistas.  Paþeistø kasetiniø filtrø nenaudokite.

8. Centravimo kronðteinà (5) ástatykite á atvirà naujo kasetinio filtro galà.
Pro centravimo kronðteinà ástumkite montavimo strypà (6) ir já ásukite á
kasetinio filtro apaèià.

9. Sucentruokite kasetiná filtrà po montavimo plokðtës anga.  Suëmæ uþ T
formos rankenos kasetiná filtrà patraukite aukðtyn prie montavimo
plokðtës arba já aukðtyn stumkite ið apaèios.

10. Ant montavimo strypo sumontuokite montavimo kronðteinà (3);
þiûrëkite, kad angos montavimo kronðteine uþsimautø ant T formos
rankenos.

11. Ant montavimo strypo uþdëkite plokðèià poverþlæ ir uþsukite verþlæ(1,
2).  Kol kas verþlës nepriverþkite.

12. Montavimo kronðteino galus ástumkite á padëties nustatymo angas,
kurios yra aplink filtro angà montavimo plokðtëje.

13. Priverþkite verþlæ taip, kad montavimo ir centravimo kronðteinai
susiliestø.  Taip bus suspaustas tarpiklis ir jis kasetiná filtrà izoliuos nuo
montavimo plokðtës.

14. Sumontuokite impulsø voþtuvo ir kasetinio filtro prieigos skydus.



„Prodigy� Powder Port“ tiekimo centras (ES)36

P/N 7169114A � 2009 „Nordson Corporation“

Kasetinio filtro pakeitimas  (netaikoma kanalu sujungtai versijai) (tæsinys)

1

3

4

5

6

2

7

Paveikslëlis 13 Kasetinio filtro pakeitimas

1. Verþlë, 5/8 colio

2. Plokðèia poverþlë, 5/8 colio

3. Filtro montavimo elementas

4. Filtras

5. Centravimo kronšteinas

6. Montavimo strypas

7. Šoninis prieigos skydas
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Kolektoriaus suskystinimo plokðtës pakeitimas
1. Ið atliekø piltuvo iðleiskite kuo daugiau milteliø.

2. Iðjunkite milteliø tiekimo centro maitinimà ir já uþblokuokite.

3. Žr. 14 paveikslëlá.  Nuimkite kasetinio filtro prieigos skydà (6) ir
iðsiurbkite visus likusius miltelius.

4. Išsukite šešis laikomuosius kampinius elementus (4) tvirtinanèius
varþtus, nusukite fiksuojamàsias verþles, nuimkite plokðèias poverþles
(1, 2, 3).

5. Nuimkite laikomuosius kampinius elementus ir suskystinimo plokðtæ
(5).

6. Atliekø piltuve sumontuokite naujà suskystinimo plokðtæ taip, kad
glotnus pavirðius bûtø nukreiptas á virðø.

7. Ant suskystinimo plokðtës sumontuokite laikomuosius kampinius
elementus.

8. Laikomuosius kampinius elementus ir suskystinimo plokðtæ varþtais,
fiksuojamosiomis poverþlëmis ir plokðèiomis poverþlëmis pritvirtinkite
prie atliekø piltuvo.

PASTABA:  Priverþdami varþtus spauskite þemyn laikomuosius kampinius
elementus, kad vienodai prispaustumëte suskystinimo plokðtës tarpiklá.

5

4

1
2

3 6

Paveikslëlis 14 Kolektoriaus suskystinimo plokðtës pakeitimas
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Dalys

Ávairios dalys

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
1 7033000 KNOB, final filter clamp, Excel AR
2 7033001 MOTOR, 1
3 156995 FILTER, final, 2
4 7033011 VALVE, pulse 2
5 165726 NOZZLE, cartridge pulse 2
6 767058 FILTER, Cartridge 2
7 165633 PUMP, transfer, metric 1

7A 7033002 ADAPTER, pump, transfer 1
8 688435 FLUIDIZING PLATE assembly, Prodigy 1
9 7033004 VALVE 1
10 7033009 VALVE, solenoid, assembly 1
11 7033006 LIGHT FIXTURE, 4 ft, 2 light 1
NS 900651 TUBING, powder, transfer, 19 mm (.75 in.) ID, blue AR

AR: pagal poreiká

NS: Nepavaizduota

Tæsinys...
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2

4

6

8

7

1 3

5

109

7A

11

Dalinis vaizdas iš viršaus

Paveikslëlis 15 Ávairios dalys (1 iš 2)
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Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
11 1070171 LANCE, Prodigy, 4 pump 1 A
11 1070172 LANCE, Prodigy, 6 pump 1 A
11 1070173 LANCE, Prodigy, 8 pump 1 A
11 1070174 LANCE, Prodigy, 10 pump 1 A
11 1070175 LANCE, Prodigy, 12 pump 1 A
11 1070176 LANCE, Prodigy, 14 pump 1 A
11 1070177 LANCE, Prodigy, 16 pump 1 A
12 1071323 WIPER, rubber, lance AR
13 737701 HOPPER assembly,w/sloping side AR
NS 7032244 PROBE, level sensor AR

PASTABA A: Paþeistiems milteliø vamzdelio montavimo elementams vamzdelio galvutëje pakeisti naudokite
1071376 komplektà, montavimo elementø naujinimo priemones, vamzdelá. Viename komplekte yra
dalys, skirtos pakeisti du montavimo elementus.

AR: pagal poreiká
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Paveikslëlis 16
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TEL.ZB4−BK1253
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW0B11
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BK1253
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW0B11



Prodigy Powder Port 63

P/N 7169114A� 2009 Nordson Corporation

¿nderung

91

0

Datum Name

Datum

Bearb.

Gepr.

Norm

1

2008.10.08

CAD

2009.03.06

This drawing is exclusive property of

Nordson Deutschland Technical Office.

It must not in any case be used

to the prejudice of his interest.

2 3 4

Nordson Deutschland GmbH

Heinrich−Hertz−Str. 42

40699 Erkrath

Tel.: (+49) 211− 9205−0

Fax.: (+49) 211− 254658

www.nordson.com

Benennung / Description

PART LIST

5 6

=

+

RIT 2008−09−24

7

KUNDE: MASTER

POWDER PORT

1

8

Bl.

9

92
92 Bl¿tter

ST.

QTY.

BEZEICHNUNG / BESTELLNUMMER

DESIGNATION / IDENTIFICATION DATA

TYPENNUMMER / TECHN. BESCHREIBUNG

TECHNICAL DESCRIPTION

BENENNUNG

DESIGNATION

HERSTELLER / LIEFER.

PRODUCER / MANUFACT.
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

EVALUATION UNIT LEVEL SENSOR

E−000−8958

N0031A
CONTACTOR 4KW,24VDC

A−D89−9371

3RT1016−2BB42
AUXILIARY CONTACT BLOCK

A−D89−9821

3RH1911−2FA31
VARISTOR

A−D89−5298

3RT1916−1DG00
RELAY−INTERFACE−CLAMP

1−005−1644

2966472
RELAY−INTERFACE−CLAMP

1−005−1644

2966472
LOGO 24RC COMPACT

E−000−8869

6ED1055−1HB00−0BA0
FRONT ELEMENT ILLUMINATED PUSHBUTTON

E−000−6535

ZB4−BW333
AUXILIARY CONTACT BLOCK

E−000−6536

ZB4−BW0B31
FRONT ELEMENT

E−000−6537

ZB4−BA4
AUXILIARY CONTACT

E−000−6528

ZB4−BZ102
FRONT ELEMENT ILLUMINATED PUSHBUTTON

E−000−6535

ZB4−BW333
AUXILIARY CONTACT BLOCK

E−000−6536

ZB4−BW0B31
FRONT ELEMENT

E−000−6537

ZB4−BA4
AUXILIARY CONTACT

E−000−6528

ZB4−BZ102
RELAY−INTERFACE−CLAMP

1−005−1644

2966472

230VAC +/− 10%, 1 VA

1NC

SIZE S00

6A, 3NC/1NO

CAGE CLAMP

12−250VDC, (3RT1. S00)

PLCRSC−24DC/21

1 W, CAGE CLAMP

PLCRSC−24DC/21

1 W, CAGE CLAMP

4 IN,  4 OUT (RELAIS, 10A), 24 V DC

ZB4−BW333

GREEN EVEN

ONLY FOR LED−MODULE

1S, WITH LED MODULE 24V GREEN

ZB 4 BA 4

PUSHBUTTON RED

FRONT ELEMENT
ZB 4 BZ 102

1NC

WITH MOUNTING FLANGE
ZB4−BW333

GREEN EVEN

ONLY FOR LED−MODULE

1S, WITH LED MODULE 24V GREEN

ZB 4 BA 4

PUSHBUTTON RED

FRONT ELEMENT
ZB 4 BZ 102

1NC

WITH MOUNTING FLANGE
PLCRSC−24DC/21

1 W, CAGE CLAMP

−61S4

−62K1

−62K1

−62K1

−62K2

−62K3

−PLC1.2

−63SL1

−63SL1

−63S2

−63S2

−63SL3

−63SL3

−63S4

−63S4

−65K1

IFM

IFM.N0031A
Siemens

3RT1016−2BB42
Siemens

3RH1911−2FA31
Siemens

3RT1916−1DG00
PH¿NIX

PH¿.2966472
PH¿NIX

PH¿.2966472
Siemens

6ED1055−1HB00−0BA0
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW333
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW0B31
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BA4
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BZ102
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW333
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BW0B31
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BA4
TELEMECANIQUE

TEL.ZB4−BZ102
PH¿NIX

PH¿.2966472
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